СЕКЦІЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ І СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ

Аудиторія 405, вул. Університетська, 1

Керівник секції – доц. Кость Г.М.
Секретар секції – доц. Глущенко Л.М.

П л е н а р н е  з а с і д а н н я – 6 лютого, 11 год 00 хв

На пошану 

доцента кафедри  іноземних мов 

Гурського Сергія Омеляновича

(до 100-річчя від дня народження)

1. Сергій Гурський: життєвий і творчий шлях науковця. 


Доц. Максимук В.М. 

2. Наукові пошуки та  відкриття Сергія Омеляновича Гурського.

Педагогічна діяльність. Проф. Дудок Р.І. 
3. Продовжуючи справу вченого та педагога. Спогади рідних, колег та учнів. 
ПІДСЕКЦІЯ ГЕРМАНСЬКИХ І РОМАНСЬКИХ МОВ

Аудиторія 422, вул. Університетська, 1

Керівник підсекції – проф. Дудок Р.І. 

Секретар підсекції – асист. Боднар І.М.

П е р ш е  з а с і д а н н я – 6 лютого, 13 год 30 хв

1. Vorstellungen vom „Haus“ in deutschen Sprichwörtern. Доц. Віталіш Л.П.
2. Семантико-стилістичні можливості розмовно-просторічної 

лексики – складової сучасної української народної мови. 


Доц. Думашівський Я.Є.

3. Джерела поповнення терміносистем галузі інформаційних технологій. 

Доц. Жовнірук З.Л., доц. Ісаєва Г.Т.
4. Лінгвопрагматика та поліфонія форм суб’єктивного способу іспанської мови в підрядних реченнях способу дії та порівняння 

(на матеріалі художньої літератури XX ст.). Доц. Кабов А.В.
5. Особливості вживання та функціонування артиклів в англійській юридичній мові. Доц. Мисик Л.В., доц. Савка І.В.
6. Die häufigsten Familiennamen in den deutschsprachigen Ländern. 


Доц. Пиц Т.Б.
7. Семантичні процеси в термінолексиці психологічного тексту. 

Асист. Висоцька О.Л.
8. Вираження негативних емоцій у фразеологічних одиницях в іспанській мові. Асист. Жох І.П. 

9. Заборона як гібридний акт у німецькій мові. Асист. Крайник О.В.
Д р у г е  з а с і д а н н я – 6 лютого, 16 год 00 хв

1. Семантико – прагматичні характеристики ляпсуса у сучасній французькій мові. Доц. Піскозуб З.Т. 

2. Когнітивно-дискурсивні особливості функціонування термінологічної лексики в умовах глобалізації інформаційного простору 

(на прикладі англомовної юридичної  та  комп’ютерної термінології). 


Доц. Раду А.І.

3. Німецькі прізвища утворені за місцем проживання чи походженням. 


Доц. Рудий В.Г.  

4. Декларативні дієслова мовлення у німецькій мові. Доц. Теребушко Ю.Р.

5. Словотвірне новаторство у добу постмодернізму (на основі сучасної української преси). Доц. Шаряк О.М.

6. Символічне значення  твору Вільяма Голдінга “The Lord of the Flies” 

(“Володар Мух”). Асист. Кузик І.М.
7. Формальний аспект лейтмотивного компонента як чинник смислу. 

Асист. Лозинська Г.Р.

8. Особливості вживання англіцизмів у соціальних мережах. 

Асист. Чорний В.В. 
9. Лінгвістичне втілення архетипу жінки в сучасному франкомовному романі. Асп. Гриценяк С.О.

ПІДСЕКЦІЯ ЛІНГВОСТИЛІСТИКИ ТА ЛІНГВІСТИКИ ТЕКСТУ

Аудиторія 433, вул. Університетська, 1

Керівник підсекції – д-р філол. наук Яхонтова Т.В.
Секретар підсекції – доц. Кость Г.М.

З а с і д а н н я – 6 лютого, 13 год 30 хв
1. Інтегративна стилістична функція контрасту. Доц. Гриня Н.О.
2. Прагматичний потенціал імплікації та пресупозиції у художньому тексті. 

Доц. Кость Г.М.
3. Лист редактора: особливості жіночого та чоловічого мовлення 

(на матеріалі сучасних англомовних журналів). Доц. Крижанівська Г.Т.

4. Медійні впливи на написання сучасного американського роману. 

Доц. Максимук В.М.
5. Реалізація експресивної та емоційної оцінки у художньому дискурсі. 

Доц. Островська О.М. 

6. Семіотичний статус мотиваційного жанру “мистецтво успіху”.

Асист. Годісь Ю.Я.

7. Стилістичні функції топонімів у північних репортажах 

Альфреда Андерша. Асист. Димчевська Н.В.
8. Динаміка як метод подання образів у новелах 

Йоганна Вольфґанґа  Гете. Асист. Знась О.Ф.

9. New Patterns of Writing Behaviour in the Third  Millenium: Reflections

of a PhD Student. Асист. Калужна Г.В.
10.  Феноменологічне тлумачення ноетико-ноематичної кореляції та способи її вираження у художньому творі. Асист. Кузик Н.Ю.
11.  Порівняння з абстрактними поняттями у романі Ільзе Айхінгер


 “Більша надія”. Асист. Фещук Н.Є.
12.  Комунікативні стратегії і тактики впливу на адресата у валеологічному дискурсі. Асп. Яців З.С.

ПІДСЕКЦІЯ ПЕРЕКЛАДОЗНАВСТВА ТА

КОНТРАСТИВНОЇ ЛІНГВІСТИКИ 

Аудиторія 249, вул. Університетська, 1

Керівник підсекції – д-р філол. наук Дзера О.В.
Секретар підсекції – асист. Городиловська М.Т.
П е р ш е  з а с і д а н н я – 6 лютого, 15 год 00 хв
1. Час у клітці слова: відтворення хронознаків у перекладі. 

Проф. Андрейчук Н.І.
2. Соціокультурні виміри Біблійного перекладу в українському культурному просторі: до питання про цензуру, міжконфесійну конкуренцію та 

ідеологічно-теологічне “заломлення”. Д-р філол. наук Дзера О.В

3. Експериментально художня проза: виклики перекладачеві. 

Доц. Грабовецька О.С.

4. Останні дослідження у сфері локалізації в Україні. Доц. Бриська О.Я.

5. Особливості підготовки студентів за спеціальністю “Переклад” у закладі вищої освіти на підставі концепції “навчання упродовж життя”.

Асист. Брегман С.П.

6. Ідентичність як домінанта критичного аналізу перекладної драматургії . 

Асист. Галас А.С.  

7. Григорій Кочур: до проблеми видавничої політики та вибору творів для видавничих проектів. Асист. Пехник Г.В.

8. Жанрові виміри Актів Конгресу США: підходи до аналізу. 

Асист. Городиловська М.Т.

9. Мультимодальний підхід до перекладу світової літератури: 

українське елекронне видання “Джакомо Джойса” Джеймса Джойса. 


Асп. Бондаренко М.О.

ПІДСЕКЦІЯ МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМУНІКАЦІЇ 

ТА ПЕРЕКЛАДУ 

Аудиторія 416, вул. Університетська, 1

Керівник підсекції – проф. Паславська А.Й.
Секретар підсекції – асист. Мольдерф О.Є.

З а с і д а н н я – 6 лютого, 13 год 30 хв
1. Райнер Марія Рільке у перекладах Богдана Кравціва: діалог мов та культур. Проф. Паславська А.Й.

2. Натуралізм у творчості Едгара Гільзенрата. Доц. Бораковський Л.А.

3. Способи усунення комунікативних невдач: зіставний аспект. 


Доц. Дяків Х.Ю.
4. Шляхи формування фахової лексики. Доц. Лесечко Б.В.
5. Трансфер культурно-специфічних значень у художніх текстах. 


Доц. Ляшенко Т.С.
6. Особливості структури похвальної промови в німецькій та українській мовах. Доц. Паламар Н.І.
7. Особливості міжкультурної комунікації в ситуації вибачення. 

Доц. Шум’яцька О.М.
8. Стилістичні особливості перекладу німецькою мовою роману Оксани Забужко “Польові дослідження з українського сексу”. Асист. Денис О.В.

9. Культура перекладу та ідіолект перекладача: консенсус чи антагонізм 

(на прикладі Івана Франка). Асист. Мольдерф О.Є.

10.  Тизер як мовленнєвий жанр. Асист. Присяжнюк О.І.
11.  Множинність перекладу комічного на матеріалі художніх творів 


Крістіне Нестлінгер та їхніх перекладів українською мовою. 


Асист. Сопіла Т.М.
12.  Механізми формування стереотипного значення слів на позначенні етнічних меншин. Асист. Стасенко Р.Ю.
ПІДСЕКЦІЯ КЛАСИЧНОЇ ФІЛОЛОГІЇ

Аудиторія 420, вул. Університетська, 1

Керівник підсекції – доц. Пилипів О.Г.

Секретар підсекції – асист. Зубченко С.В.
З а с і д а н н я – 6 лютого, 13 год 30 хв

1. Антирезультативність у латинській мові. 

Д-р філол. наук Чернюх Б.В.

2. Лексико-семантична група на позначення архітектурних споруд та їхніх 

частин у тексті трактату Вітрувія “De architectura”. 


Доц. Глущенко Л.М., асист. Олійник Л.Р.
3. Витоки української граматичної термінології. Доц. Домбровський Р.О.

4. Семантичний аналіз ознакових слів у давньогрецькій мові. 

Доц. Куйбіда Х.І.

5. Прикметники на позначення оцінки у “Метаморфозах” Овідія. 

Доц. Мисловська Л.В.

6. Львів у контексті античної культури. Доц. Назаренко О.Ю.

7. Номінативне поле любові в романі Ахілла Татія “Левкіппа і Клітофонт”. 

Доц. Оліщук Р.Л. 

8. Таціт як історик літератури. Доц. Сафроняк О.В.

9. Синонімія у промовах Ціцерона “Проти Катіліни”. Ст. викл. Ревак Н.Г.

10.  Роль сполучників і сполучних слів у класифікації таксису. 

Асист. Панчишин Н.З.

11.  Семантика та функції префікса inter- у пізній латині. 

Асист. Романюк І.А.

12.  Інтенсивність як складова частина категорії експресивності. 

Асист. Савула А.М.

ПІДСЕКЦІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ

Аудиторія 434, вул. Університетська, 1

Керівник підсекції – доц. Кушнір І.Б.
Секретар підсекції – асп. Опрісник Я.С.
З а с і д а н н я – 6 лютого, 13 год 30 хв

1. Дискурс прекарності в сучасній художній літературі. 

Проф. Бандровська О.Т.
2. Текст – читач – твір: когнітивно-наратологічна парадигма. 


Проф. Мацевко-Бекерська Л.В.
3. Роль джазового мистецтва в житті Ґюнтера Ґраса. Доц. Варецька С.О.
4. Українська тематика бельгійської письменниці Ірен Стецик. 

Доц. Кравець Я.І.
5. Творчість Стефано Бенні у контексті  сучасної італійської літератури 

про дітей. Доц. Кушнір І.Б.
6. Особливості перекладу дитячої літератури фентезі (на матеріалі роману Корнелії Функе “Чорнильне серце” та його українського перекладу). 

Доц. Мельник Д.М.
7. Транскультурна ідентичність Ніни Олмейр (за романом Джозефа Конрада “Олмейрова примха”). Доц. Сенчук І.А.
8. Лотреамон “Пісні Мальдорора”: естетизація зла як приклад граничного досвіду. Доц. Тарасюк Я.П.
9. Пізня публіцистика Йозефа Рота: мілітарний вимір. Асп. Витрикуш А.Р.
10.  Ознаки генераційного роману у творі Гіли Люстігер “Такі ми є”. 

Асп. Гречешнюк О.О.
11.  Інтерпретація суспільства як насильницької структури через оптику “жертви” у романі Салмана Рушді “Клоун Шалімар”. 


Асп. Дрогомирецька Х.В.
12.  Роман Кадзуо Ішіґуро “Невтішні”: принципи взаємодії літератури, кінематографа та музики. Асп. Опрісник Я.С 
13.  Тематика літературно-критичних праць Девіда Лоджа. Асп. Савчук А.Я.
ПІДСЕКЦІЯ МЕТОДИКИ ВИКЛАДАННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ

Аудиторія 425, вул. Університетська, 1

Керівник підсекції – проф. Микитенко Н.О.

Секретар підсекції – доц. Саноцька Л.Г.

З а с і д а н н я – 6 лютого, 13 год 30 хв

1. ESP Writing: Difficulties and Challenges. Доц. Арцишевська А.Л.

2. Проблеми формування англомовної фонетичної компетенції у студентів немовних спеціальностей. Доц. Винник О.Ю.

3. Improving Academic Writing through Interactive Assignments. 


Доц. Іващишин О.М. 

4. Розвиток мовленнєвих компетенцій при вивченні німецької мови як другої іноземної. Доц. Левицька Л.Я., ст. викл. Микитка І.С.
5. Граматичний аспект у курсі вивчення німецької мови. 


Доц. Ратич М.Т., ст. викл. Тимчишин Л.С.
6. Академічна доброчесність – невід’ємна складова частина виховання майбутніх вчених. Асист. Кріба І.Й.

7. Деякі аспекти сучасного стану вищої юридичної освіти у Франції. 

Асист. Писаревська О. В.
8. Структура комунікативної компетентності майбутніх програмістів. Асист. Хомик А.Ю.
9. Логічність як компонент культури мовної комунікації у навчанні студентів природничих факультетів граматики англійської мови. 

Асист. Шумська О.А.
10.  Використання англійських прислів’їв для вивчення ступенів порівняння прикметників і прислівників. Асист. Яремко Т.І.
П і д с у м к о в е  з а с ід а н н я – 7 лютого, 14 год 00 хв

Аудиторія 405, вул. Університетська, 1

1. Звіти голів підсекцій. Підсумки роботи звітної наукової конференції. 

2. Науково-дослідна робота факультету іноземних мов у 2019 р.:

здобутки та шляхи оптимізації. Доц. Кость Г.М., доц. Глущенко Л.М.

